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一

前边的那位老大爷走      了，我跑      问他：

“请问哪儿有饭馆？Qian bian de na wei lao da ye2 zou    le, wo pao    wen ta: “Qing wen Na'r you fan guan?(restaurant)”1)


2)穿chuan1

二

我们走        一看，小吃店小吃店里的顾客真不少。

Women zou     yikan, xiao chi dian4li3 de gu4ke4 zhen1 bu shao.   1)进jin

三

我们坐       以后,一个年轻的服务员走      问我们:”二位,想吃点儿人么?”women zuo    yihou, yige nian qing1 de fu2wu4yuan1 zou   wen women: “er wei, xiang chi dian'r shenme?”   1)上shang

2)来lai

四

我朋友站      看墙上的画儿. Wo pengyou zhan         

     zhe qiang(wall) shang de hua'r(picture). 1)着zhe

五

我们看见几个人从楼上走     ,就问服务员:”同志,楼上也有小吃吗?” women kan jian ji ge ren cong lou2shang(in building) zou    , jiu wen fuwuyuan: “Tongzhi, lou2shang ye you xiao chi ma?” 1)了le

六

一会儿老师傅给我们送      两个炸糕和两碗豌豆粥.

Yihui'r yige laoshi fu4 gei women song4(deliver)

     liangge zhagao(fried cake) he(and) liang wan(bowls) wandouzhou.(pea gruel)  1)了le

七

这个小吃店的炸糕作得比较好,我想买一点儿带     ,

让他们也尝尝. Zhege xiaochidian de zhagao zuo de bijiao(compared to) hao, wo xiang mai yidian'r dai(bring)    , rang tamen ye chang1chang1.(taste)

1)来lai

八

我们从饭馆里走    的时候, 已经是晚上七点了.

Women cong fanguan li zou   de shihou, yijing (already) wanshang (evening) qi dianle. (7 o'clock) 1)

九

我们慢慢儿地走       学校      吧!

Women manman'r de zou    xuexiao    ba!

1)过guo

2)

Part 3 Translation

1

My neighbor send me a big cake on my birthday.

一

上我生日 我的 邻居 jin2ju1 (neighbor) 送(song) 


一个大得蛋糕. Shang wo shengri wode jinju 



song(delivered) yige dade dangao.(big cake)

2

You already finished reading the book, why didn't you return it to the library?

二

你已经看得结束书,图书馆你回书为什么?



Ni yijing kandejieshu shu, tushuguan ni hui



shu weishenme?

3

He majors in English literature as well as in 



English history.

三

他主修英语的文学和也英国的历史.



ta zhu xiu yingyude wenxue he ye yingguode li 


shi.

4

Please sit down right away. You have been quite 



tired toady.

四

请快坐下来吧. 今天你真累了. Qing kuai zuo xia 


lai ba. Jintian Ni zhen lei le.

Part 3 Translation ('cont)

5

Where did you buy these books?



I bought them from a bookstore in downtown Chicago.



Did you go there alone?



No, I went to downtown Chicago with a high school



friend last Sunday.

五

你买这本书哪儿?



在街市Chicago的书店我买了.



你单独去那儿?



不,上星期日在街市Chicago我跟一个中学的朋友去了.



Ni mai zheben shu na'r?



Zai jieshi Chicago de shudian wo maile.



Ni dandu qu na'r?



Bu, shang xingqiri zai jieshi Chicago wo gen yi 

ge zhongxue de pengyou qule.

6

A few people walked out of the car.

六

气车有些人走出. Qiche youxieren zouchu.

7

One has to listen more, speak more, and read 


more in order to learn a foreign language.

七

学习外语一个人听得多,说得多,看得多.



Xuexi waiyu yigeren tingdeduo, shuodeduo, 



kandeduo.

Part 3 Translation ('cont)

8

You have to go there yourself in order to 



understand the changes in China.

八

你自己去中国理解之变化.



Niziji qu zhongguo lijie zhi bianhua.

9

I can not make it out whose car it is over 



there. I can only see that it is a red car.

(I can't figure this out at all, sorry)

10

I have been studying Chinese for over a year 


and a half. I need to study for one more year 


before I can read a Chinese newspaper.

十

一个年半我学习中文了. 一个年多我需要学习然后


能看中国报纸.



Yi ge nianban qo xuexi zhongwen le.



Yi ge nian duo wo xuyao xuexi ran hou neng kan 


zhongguo baozhi.

